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BENDECIR A DI-S POR LA COMIDA
Al comienzo de su “Séder Birkat Hanehenin”, el Alter Rebe expone lo siguiente: “es

un mandamiento positivo de la Torá bendecir después de comer, como se declara
‘comerás y te saciarás, y bendecirás a Di-s’”.

Es necesario entender la sutil diferencia en la elección de palabras entre su “Séder
Birkat Hanehenin” y sus textos en el Shulján Aruj y por su lado el Rambam. En el Shulján
Aruj, añade “bendecir a Di-s”, es decir, “es un mandato bendecir a Di-s después de la
comida...” y el Rambam afirma “es un mandato positivo etc., después de la comida,
como dice el versículo ‘comerás y te saciarás, y bendecirás a Di-s tu Dios’”, en el inicio
no menciona bendecir a Dios, pero sí lo incluye en la última parte del versículo.

La explicación a esto se entenderá introduciendo el objetivo diferene para el que fue
escrito el Shulján Aruj y el “Séder Birkat Hanehenin”. Este último forma parte del Sidur del
Alter Rebe, orientado a guiar la conducta inmediata de la persona, por eso, el enfoque
principal es aclarar cómo debe comportarse la persona. En cambio, el Shulján Aruj y el
Rambam son recopilaciones de todas las leyes, y por tanto, es imprescindible aclarar
más detalles para evitar confusiones respecto a otras leyes de otras secciones del
Shulján Aruj.

Por esta razón, añade el Shulján Aruj “a Di-s”. Existe una regla que indica que cuando
se escribe “et” en hebreo -“a”- se quiere añadir alguna enseñanza. En nuestro caso, se
nos quiere enseñar que debemos bendecir también al dueño de la casa donde se
consumió la comida, de ahí que el Alter Rebe deba especificar “a Di-s”, que el precepto
de la bendición bíblica es a Di-s y no al dueño de la casa.

En el Shulján Aruj, se citan las leyes con sus fundamentos, por este motivo añade
“etc.” después de citar el versículo “bendecirás a Di-s tu Di-s”, pues quiere insinuar la
continuación del versículo “por la buena tierra que Él te entregó”, siendo este es el
motivo que bíblicamente se debe recordar la bendición sobre la tierra en la bendición
después de la comida (el Rambam que no cita esto quitó “etc.”).

En “Séder Birkat Hanehenin”, a pesar de que no cita los fundamentos de las leyes, de
todas maneras agrega el versículo “comerás y te saciarás, y bendecirás a Di-s”, pues
quiere profundizar en la comprensión del precepto para cumplirlo con más satisfacción.
Sin embargo, omite las palabras “tu Dios” ya que no se relaciona con lo referente a la
bendición final.

Por el contrario, si hubiera añadido la palabra “Elokejá” -tu Dios- podríamos explicarlo
como (jueces) lo que significaría “así como uno bendice sobre lo bueno, así debe
bendecir por lo contrario” – y eso es lo opuesto al concepto de la bendición final, en la
que conociste una bendición por saciarse y provecho del cuerpo.

Según la distinción mencionada entre el Shulján Aruj y “Séder Birkat Hanehenin”,
entendemos por qué en la continuación de la siguiente halajá dice “todo aquel que se
beneficia de este mundo sin bendición, es como si se beneficiara de algo sagrado del



Cielo, como se dice ‘de Di-e es la tierra etc.’”, (en cambio, en el Shulján Aruj omite “etc.”)
ya que en el “Séder Birkat Hanehenin”, que trata sobre la conducta a seguir en la práctica,
debe aclarar también lo que se entendería por sí solo, por eso agrega “etc.”, que significa
la continuación “el mundo y los que en él habitan” para aclarar que no solo alude a la
tierra de Israel, sino a todas partes del mundo, incluso cuando se refiere a otra persona,
incluso un gentil, se considera como si se beneficiara de lo sagrado del cielo.

(Resumen de la primera Sijá de Parshat Ekev vol. 24)


